
翻译硕士专业学位授权点建设年度报告 

（2021 年） 

一、基本情况 

外交学院于 2011 年获得翻译硕士（专业学位）授予权，2011 年

开始招收全日制学生。2021 年翻译硕士点招生共计 76人，分为英语

和日语两个方向。 

二、师资队伍 

本学位点的教师队伍政治素质高，外交外事一线实践经验丰富，

且年龄、职称、学位、学缘结构、学术背景搭配合理。本学位点现有

校内导师 35人，另外还有校外行业导师共 30人。导师队伍把坚持正

确政治方向，站稳政治立场，坚定宣传党的理论和路线方针政放在第

一位。多名教师具有在英语国家以及日本等国使领馆以及外交部其他

司局工作的一线实践经验。从年龄看，老、中、青比例合理。从职称

看，高级职称比例为 98%。从学缘结构看，最高学位非本院教师占 93%，

不存在“近亲繁殖”现象。从专业学术背景看，任课教师和兼职教师

第一硕士学位多为外国语言文学学科下的不同专业，博士学位为语言

学、翻译学、文学、国际关系、人类学、外交学、传播学等专业。师

资队伍具有高度复合的知识结构，为高质量的翻译专业硕士研究生培

养提供了专业保障。 

三、学科方向 

翻译专业学位以外交外事翻译为特色，人才培养效果突出，为国

家培养了大批高级翻译人才，是“外交翻译的孵化器”。研究重点包

括外交政治文献翻译、文化翻译与文化走出去、外交翻译伦理、外交

口译人才培养和测评、外宣翻译话语体系建设等。该学科方向外交外

事翻译教学团队为国家级和北京市级优秀教学团队，建有北京市外交



外事翻译人才培养模式创新实验区，承担“我国领导人对外演讲的翻

译策略及对外传播效果研究”等重要资政及理论研究项目，特色优势

突出。 

四、人才培养数量质量和特色 

在招生方面，本学位授权点生源状况在较高水平上保持稳定。90%

以上生源的本科专业为外语，55%以上生源毕业于“双一流”建设校

或外语类院校，录取比例大约保持在 20%—40%区间范围内，生源质量

持续优化。本学位点多方开拓招生途径，确保高质量生源的稳定输入。 

在培养方面，本学位点以外交外事翻译为特色，以服务中国外交

事业为宗旨，坚持德智体全面发展的教育方针，坚持按照外交学院的

校训“站稳立场，掌握政策，熟悉业务，严守纪律”，培养“爱祖国，

知世界，通专业，精外语，高素质，复合型”的优秀外交外事人才，

为国家部委或涉外部门培养和输送能够胜任各重大国际交往场合的

口笔译工作，具有国际竞争力的高层次、复合应用型翻译人才。 

本专业学位点按照国家教育部对文科应用类研究生的培养目标

和要求，结合全国翻译硕士专业学位教育指导委员会的教学框架，以

外交外事翻译为特色，确定整体培养方案和具体的课程设置，开设了

系统的必修课程和丰富的选修课程，培养方案科学合理，公共课与专

业课比例适当，专业必修课、专业限选课和专业选修课设置结构平衡。 

在毕业及就业方面，本学科人才培养优势突出，在国内外享有很

高的声誉。学生语言功底扎实，视野开阔，外交外事实践经验丰富，

毕业生遍布各大涉外单位，成为专业骨干及行业精英。通过人才培养

质量的层层把关，本学位点的毕业生去向好、质量获用人单位的高度

认可。2021年，翻译专业学位的毕业生累计76人，初次就业率为95%。



就职于党政机关和事业单位的毕业生占比为 53%，公司企业占比为

35%；其他单位的毕业生为 12%。 

五、科学研究、社会服务、学术交流 

在科学研究方面，2020-2021 年共发表论文 85 篇，其中 A 类期

刊 4篇，B类期刊 26 篇，其他期刊 55 篇；向外交部、国务院发展研

究中心、北京市政府等部门机构呈递 15 份决策咨询文章，并得到采

纳批示；出版著作及教材 13 部，其中教材 1 部，专著 2 部，编著 3

部，译著 4 部，合著 3 部；承担教学科研项目 30 项，其中国家社科

基金项目一项，教育部新文科创新实践项目一项、省部级项目 13项；

获得“北京市青年教学名师”等奖项 10 项。学位点拥有教育部国别

区域备案研究中心美国研究中心、非洲研究中心、日语国家研究中心

等科研平台。在相关平台的支撑下，教师参加国际国内会议共计 36

次，与国外学术机构合作组织国际会议一次，很好地扩大了学位点的

影响力。本学位点研究生积极参与抗击新冠疫情，多次受到地方政府

的表彰。学生在导师的指导下，共同参与“一带一路”智库翻译等工

作，为国家重要部门制定政策规划及时地提供素材。 

六、条件建设和制度保障 

为了实现高端外交外事人才的培养目标，本学位点大力推动研究

生参与社会实践。一是打造精品实习基地，培养学生的语言应用和调

查研究能力。本学位点与外交部翻译司、新华社等单位密切合作，为

学生观摩和参与口笔译工作提供宝贵机会。另外，本学位授权点已与

中国外文局以及《参考消息》报社等机构正式签订实习基地协议，为

学生提高分析能力、思辨能力以及语言操作能力提供了机会，为未来

的学习和研究奠定了扎实的基础。二是鼓励、组织学生参加大型高端

志愿者活动。学生通过承担重大国际会议的联络或陪同口译等志愿工



作，提高了口译实操及礼宾服务能力。三是利用加入 CATTI 全国外语

高校联盟的机会，鼓励和支持学生参加 CATTI 笔译口译考试，及国内

外各类演讲比赛、翻译大赛，检验教学成果的同时，提高学生专业技

能素养，扩大专业知名度及影响力。本学位授权点多人参加演讲、辩

论、口译、笔译重大赛事，获得包括全国口译大赛总决赛交传和同传

亚军、一等奖以及优秀组织奖等重要奖项近 10项，成绩优异。 

 


